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Проект на документ с въпроси на един език и
отговори на друг език.Как следва да бъде
извършено общественото обсъждане на
доклада от целева група - всички
заинтересовани, след като част от графите
(въпросите) са на английски език, а другата
част (отговори) е на български език. Защо
въпросника в проекта на доклада не е
преведен, няма ли официален превод на него,
след като и българския език е един от
официалните езици в ЕС. Не е ли погрешно да
има проект на документ с въпроси на един
език и отговори на друг език.Също така, за да
има стойност на документ този доклад -
въпросник, не следва ли да е посочено под
някаква форма авторството на доклада.
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